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első emelet,hová a lap szellemi részét illető minden közlemény in­tézendő.

Kéziratot▼ i s s z a  n e m  a d ó n k .
Búzaárak.Pécs, 1901, aug. 10.Idői búzatermésünk országos átlagban jóval mögötte maradt a tavai)i közepes termésnek. Hasonlókép Ausztriában sem f'ött be a termés kielégítő médon s igy szó sem lehet róla, bogy a közös vámte- rtiktnek kivitelre szoruló termésfölöslegehisz már a tavalyi áruforgalmi statisztika kimutatta, bogy gabonaforgal- írunk a vámkülfölddel passziv volt. mert több gabonát hoztunk he a közös vámte rPletre, mint a menryit innét kivittünk.Az idén ennek folytán biztcn el le­hetünk rá készülve, hogy külföldi buza- behozaia'unk még inkább fokozódni fog, már pedig az kétségtelen, hogy a külföld­ről behozott gabonának a behozatali vám­mal és a szállítási költséggel az itteni piacon drágu’nia kell, a mely drágulás termeszetszerüen kihat a hazai termés áranak emelkedésére is.Ez az általáros közgazdasági szabály a termény áralakulására nézve; ez a sza- Uly azonban ná'unk nemi érvényesül, mert ra'unk számos olyan faktor működik közre a gabona árának alakulására, a mely mes­terséges módon rögzíti meg az árakat bizonyos fokon mindaddig, mig az egész termés át nemi ment a spekuláció kezébe.Termésünk elégte'en volta dacára a gabona ára egy hajszálnyival sem emel­kedett magasabbra a tavaly ilyenkorjelzelt árakon. Erre a természetellenes jelenségre azt válaszolják a terménytőzsde emberei, hogy a gabona árát nem egy ország ter­mése és szükséglete közti arány határozza me ,̂ hanem arra nézve a világkereskedelmi arak a határozók. Persze azt elhallgatják, bogy ez az állítás csak akkor felelne meg a valóságnak, ha terményeinkkel a világ­piacokon jelenhetnénk meg. De a mikor magunk is behozatalra szorulunk, akkora mi piacainkon a világkereskedelmi árak­nak a vám- és szállítási költséggel meg­növekedve kellene jelentkezniük.Nálunk azonban a gabonaárakat a te/ménylörze urai szabják meg. a kik között dominálnak a budapesti malmok. Ezeknek pedig nemcsak általános érdekük & gabonaáraknak aratás után való leszo­rítása, de most ehhez még egy speciális érdek is fűződik: meg at-árják mutatni, hogy az őrlési forgalom eltörlése nem jár

a hazai gabona árának emelésére nézve a kivárt eredményijei, ha ók nem akarják.A papirosbuza. a melynek segítségé­vel ezt a machinációt intézik, bőven te­rem a börzén, az nincs kiteve a természet 
szeszé lyei nk s azt is jól tudják, bogy atermelő gazdák ezt a machinációt nem képesek ellensúlyozni terméskészleteik visz- sza’ artásával. Megcsinálják hát fiktiv pa­pirosbuza kötése kel az alacsony árakat s a készáru üzlet e szerint kénytelen ido­mulni. mert a gazdának most sürgőben van szüksége a pénzre s igy nem támad­hatja djeg a mesterséges börzei árjegyzé­sek tekintélyét.Az általános gazdasági pargás, az a sok természeti csapps, a mely ellen való védekezés tetemesen növeli a mezőgazdák üzemi öltségeit, szomorú helyzetbe hozta gazdáinkat, melyben kénytelenek az ev megelőző időszakában is a várható termés számlájára élni. Nincsenek hát abban a helyzetben, bogy betakarított termésüknek maguk szabják meg az árát, hanem kény­telenek azon túladni úgy, a hogy azt a spekulánsoknak venni tetszik. Ezek pedig iroseak a kezüket, bogy dehogy is akar jak ők a gazdat megrövidíteni, de hát többet nem adhatnak, mert íme a ter­ménytőzsde jegyzései szerint ők sem ad­hatnak túl a vásárolt terményen magasabb áron. Segítségére jön aztán a börzespeku lángoknak a fináncminiszter mikor elren deli az adónak aratás után nyomban tűzzel-vassal való behajtását s a gazdának nem bsgy fönn más választást, mint vagy potom áron elfecsérelni termését, vagy engedni, hogy az adívégrehajtó pörgesse meg fölötte a dobot, a mikor még olcsób­ban kel el az élet 8 még a költségek is a makába szakadnak a szerencsétlen adózónak.}így jutnak aztán a fővárosi malmok minden rossz termés dacára olcsó pénzen a kitűnő magyar gabonához, a magyar gazda pedig sírva nézi, hogy az ó első­rendű terménye semmivel sem kel el drá­gábban idehaza mint a világpiac szemetje azokon a külföldi helyeken, hova vámmen­tesen ezállitbatnak a termésfölösleggel rendelkező országok.Mi behozatalra vagyunk ugyan szö­

kell, semmikép sem védelmezi meg a mi terményeinket, mert azok az államok, a melyek ebbeli szükségletünket fedezik, aránylag oly olcsón teimelnek. hogy még a vám és szállítási költség hozzávetésével is nyereségesen értékesíthetik nálunk gabo­nájukat azokon az árakon, a melyek a mi gazdáinknak még a termelési költségeit sem fedezik.Itt csak a mostaniaknál jóval maga­sabb behozatali vámok segíthetnének, de ezt ugyan hasztalan lesik az agrárius urak. mert a mig Ausztriával közös vám­területen gazdálkodunk, addig csak az ipari vámok fognak emelkedni, de a kül­föld mezőgazdasági terményei továbbra is kedvezményes vámtételekkel fognak beözön­leni a közös vámterületre, mert az osztrák iparnak olcsó gabona kell.Hisz a magyar mezőgazdaságnak szóló lémet hadüzenetre is csak az lesz a vá­lasza a közös bin dalmi vámpolitikának, hogy felemeljük Németországgal szemben az ipari vámjainkat : a magyar gazda tehát a német piacot is elvesztett ter­ményeit még ( lo8Öbban lesz kénytelen vesztegetni a közös vámterületen, a német konkurenciától felszabadult osztrák ipar cikkeit pedig az eddiginél is drágábban fogja megfizetni. hát lelkesedni a közös vám­magyar földmive8 gazdáknak, Országos Magyar GazdaságiTessék területért a mint ezt azEgyesület vezető férfiúi tanítják.
Pécs város félévi közigazgatása.— Saját tudósitókntól. —Pécs, 1901. aug. 10.A közigazgatási bizottságok úgynevezett időközi jelentéseket terjesztenek fel a minisz­terekhez minden félév végén. Pécs város köz­igazgatási bizottsága folyó havi rendes ülésé­ben tárgyalta a jelentéseket, melyek a varos közigazgatási életére a lefolyt félévben min­denre kiterjedő világosságot vetnek.A m iniszterelnökhözfelterjesztendő jelentés elsősorban megemlíti, hogy a gardasági munkás- és cseléd betegse-  
gélyeö pénztár a gyakorlatban nálunk nem ta­lált kedvező talajra. A  pénztárba való beirat­
kozás végett senkisem jelentkezett.A közigazgatási bíróságról szóló tör­vénycikk nem egyeztethető össze a városi szabályrendeletekkel. Ezeket át kellene vizs­gálni s a 1 örvényt rregtelelőleg revideálni. Sok

TOLNAI

rulva, de az a csekély behozatali vám, a melyét a behozott gabona után fizetni
Ö i» » 8 i v lg g y d g y m ttv e le te k  k ö i ö i  é> e lk ü lö n ít e t t  tő r ö m b e n . 
M a n a g e  v llla n y o »  fé p y fttr d fl, (a o v á n y itö  k o r á k n á l)  g f l iu e k r e p y .

Pécsett a sétatéren.

M s le g  á s v á n y fttr d fik , Peichenhalli renJsierre h o r s n d e s o tt  b o U g » tf o m iá ly .A vizáéra különösen javalva van, gyenge idegxetüeknél, gyomor és belek renyheségénél, álmátlanságnál, stédülésnél. idült rheumánál, általános gyengeségnél stb.
M o d e r n  b e r e n d e lé s . — O r v o s i  f e lü g y e le t .  — M é r s é k s lt  á r o k . — F e lv é t e l  n a p o n tad. m. 4 -  e -i«

L a p u n k  m ai u A m a  10 o ld a lr a  te rje d .



P E C à l  K i G V E L O 1901. au?U57tu'< 11.2
ügy tartozik a közigazgatási bíróság köribe — például a betegápolás, a hét éven aluli gyer­mekek épolása és a szegényügy — melyek nem odavalók. Főleg szükséges egy középfokú köz­
igazgatási bíróság és egy független hatásköri 
bíróság felállítása S z ü k s é g  reformálni a köz­ségi törvenwiek az illetőségre vonatkozó sza 
bályzatait is ; mert egy illetőségi ügy ma csaknem évek hosszú során at húzódik. S összhangba hozandó ez az illetőségi törvény 
a horvát-szlavon törvénynyei, mert az utóbbi községek e téren jogosuiatian előnyöket él­veznek. Sürgeti a jelentés a közigazgatási 
tisztviselők szolgálati pragmatikáját és a fe 
gyelmi törvény revízióját.A kö/ig izgatasi bizott>ág jelenti ezek után, hogy lisztviselő e*len rendbüntetés tizen­hat eső ben rovatott ki s kilenc fegyelmi van folyamatban. A bizottság e felév alatt 102 ügyel intézett el. A belügym iniszterhezintézett lelentés szerint a kozrendesze. meg­nyugtató volt a lefolyt televben. A szocializ­mus helyben megfelelő vezetés és összetartás hiánya folytán nem mutatkozott komolyabb jelentőségűnek A kivándorlás meg^kadályozá- zásara szolgai.) rend-letek szigorúan fogana­tosíttattak.A közegészségügy terén szól a jelentés a vönienyröl mely az év elején uralkodott enyhe lefolyással. A betegek elkülönítése szigorúan eszközöiteteft s 20% -a kórházba ment. A ka­nyaró is szórványosan te.lépett ; Bányatelepen jarványszerüleg uralkodott, de lefolyása enyhe volt s különösebb .ntézkedeseket nem tett szükségessé A védhim.őoitasok kieiégitő ered­ménynyel eszközöltettekA pénzügyminiszterhezintézett jelentés szeri.t az egyenesadó kive­tése belejeztetett. A kezelés rendesnek talál­tatott s különös intézkedésre egyáltalán szük­ség nem volt.A kereskedelmi m iniszterhezküldendő jelentés eiso sorban az ipar hanyat­
lásáról emlékszik meg Munka van. de nagy a verseny. — Gyáraink is nagyon érzik a ver­seny nyomasztó hatását. Az építési kedv kissé fellendült s a műit évben munka nélküli épi- tómunkásoknak most van dolguk Újabb gyár

A „Pécsi Figyelő1 tárcája.

iI vagy csak nagyobb ipartelep nem léteült a lefolyt félévben. Negyven bácsmegyei takács j szövötelepet óhaitana áilitani Pécsett, ha ál lami kedvezményt kieszközölhetnének. Legújab­ban cukorgyár létesítése érdekeben is megin- ! dúlt a mozgalom. Sztrájk a lefolyt félévben ! nem volt. A földmivelési m iniszterhezszóló jelentés szerint az állategészségügy ál­lapota jónak mondható. Allatjarvauyok Közül csak a léplene lépett fel egy esetben. A ve­szettség szórványosán jelentkezett. Az aiiati betegségeknek különösen a tej által való ter- I jesztése megakadályozása céljából szükséges a fejős teheneknek negyedévenkinti megvizs­gálása. A termés gabonában jónak mondható. Elemi csapás nem volt. A borok értékesítése körül a pangas altalánus. Oka ennek a nagy boradó, az olasz borbehozatal s hogy Auszt­riában mások e téren a rendszabályok, mint nálunk s igy az ellenőrzés nem lehetséges. A 
munkaközvetítő intézményt nagyon kevesen vették igénybe, a mi annak a jele, hogy van elég munka. A közoktatási m iniszterhezfelterjesztett jele ütés rámuiatt az iskolátogatás rosszaságara. Jelzi az iskolák túlzsúfoltságát, összesen nyolc elemi osztály volt, a hol a növendékek száma 8 0 —100 körül váltakozott. A szigetikülvárosi iskola felépült s belső be­rendezése folyik Az óvodákba 1090 gyermek járt ; ezek is e'egtelenek, de majd lesz egy uj ovoda a '/.Uetikü városi iskolában. A gaz dasàgi es i-néilőiskolások kertészeti iskolai oktatá-ban rendszeresen részesültek.Az igazságügym iniszterhezintézett jelente- meg ‘m!ékszik az ügyészségi toehá/ról, mely céljának mindenben megtelel A rend és közbiztonság terén különös intéz­kedés nem szükséges. A fogházban egy rend­kívüli eset történt: az Ember László meghiu sült szökési kísérlete.A honvédelmi m iniszterhezszóló jelentés konstatálja, hogy a távollevő és ismeretlen hadtcöelesek kipuhat olása mind nagyobb eredménynvet jár s a távollevők száma a múlt félévben is jelentékenyen fogyott.Ezekben ismerteti a közigazgatási bi­zottság a város múlt félévi közigazgatási éle-

D a lo k .1.Egy rózsalevélre irtain fei a neved,Ahogy megláttalak és megszerettelek.S  azt a kis levélkőt sokáig, titokban Drága talizmánként szivem felett hordtam.A míg illatos volt, mindhiába lestem A remény sugarat ragyogó szemedben.És a mikor hajlott lassú hervadásra,Akkor nyílt szivedben szerelem viraga.
2.Ugy-e sokszor látott — emlékszel-e rája ? — Esőben, viharban a házatok tája !Hullhatott a hó is, én csak arra jártam S  csak egy pillantásod, egy mosolyod vártam.Néha örültél is s néha haragudtál,De tudom, hogy mindig olyan boldog voltál 1 S  most de sokszor gondolsz — forró, meleg[nyárba’ —A tavalyi hóra, a tavalyi sárra !3.Nem teltünk egymásnak vallomást sohasem ; S te mégis tudtad, hogy szeretlek, édesem ! Én se kérdeztem, hogy szeretsz e igazán ;S  mégse kételkedtem szivem sugalatán.

• Megerezte lelked torró szerelmemet ;' Megsúgta a szivem, hogy te is úgy szeretsz , Miként a napsupár a tan rügyet takaszt, Szerelmünk úgy érte meg az első tavaszt !Honthy István.
Heti krónika.— A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —A nyár utolja itt van mar. Az idő is megváltozott s engedett a nagy forróságból. Volt részünk bőven esőben is s a mi a leg­nagyobb újság volt e néten, ismét megnyitot­tak a vízvezetéket. Igaz, hogy ebben a meg­nyitásban nem igen lehet bízni, mert hama­rosan ismét elzárják, csak egykét nap legyen szárazság, de hát egyelőre ez 13 jobb a sem­minél. Azaz hogy a közkutaknál. Mert a 

közkutak felállításával épen nincs eleje véve a vízpazarlásnak. Hiszen másra nem, csak a király utca és a Kisfaludy-utca sarkán álló közkutra h'vjuk fel a mérnökség figyelmét. Ott folyton óriási a pocsolya a kieresztett vizek miatt s a mellett olyan nagy a bűz, hogy szinte kiállhatatlan. lg/ volt ez a héten is 9 úgy lesz a rendőrség és a tiszti orvosi hivatal kegyeiméből ezután is.Pedig e héten volt Havi Boldogasszony napia, mely emlékeztethet bennünket arra, hogy valamikor pestis tizedelte a Mecsekalja lakosságát. Havi Boidogas-zonyra enyhe idő jött az idén. A bucsusok ezrei siettek hozzánk és feie volt a havihegy a zarándokok seregével. A havihegyi búcsú is kezd azonban veszíteni

tét a miniszterekkel, mely jelentéseket most (elküldik a miniszterekhez, remélve az abban loglalt javaslatok figyelembevételét.A mi ha úgy lesz — jó lesz.
A mende-mondáról.Pécs, 1901. augusztus 10.A sajtót is a nagyhatalmak közé szok­ták számítani s van is valami benne, tán a legnagyobb hatalom mostanában. Ha pedig a sajtót a nagyhatalmak közé számítjuk, oda kell illesztenünk mindenesetre a mende mon­dákat is; a nagy Galeottót mert, mi tagadd b^nne, ez uralkodik a közéletben, sőt zsar­nokoskodik 9 rabigába hajtja a legokosabb embereket is.Ha megjelenünk valamely zsuron. a köl­csönös üdvözlések után, a társaságban meg­indul a raende-monda. E nélkül nem is érezné magát senki sem jól abban a társaságban, még a kávé. vagy a párolgó thea sem izlenók e nélkül annyira. Mi sem természetesebb, mint az, hogy azokat a szerencsétleneket szapulják aztán meg alaposan, a kik nincsenek jelen. S ne gondoljuk, hogy a raegszólás művészeté­ben c.-ak az asszonyok tudnak remekelni, óh dehogy f Resztvesznek abban azok a galamb- szivü bájos leánykák is, sőt még ezek ked­véért a deli leventék is belekontárkodnak akárhányszor.Csúnya biz’ ez, de igy van.Azt persze mondanom sem kell, hogy a kik igv megmosnak mmden távollevőt, akár­hányszor ugyanabban a hibában leledzenek, mint a vádlottak. — Sőt épen ez az oka a raende-mondának. Mindenkinek van vagy va­lami rossz szokása, hibája, vagy volt az életé­ben egy homályos pont, a mit mások elől gondosan titkol, rejt s ezt úgy véli legjobban elrejteni, hogy előveszi masnak a hibáját s azon nvargal. — Azt a szerencsétlent aztán leránija s leszedi róla a kereszt-vizet és azt gondolja, hogy ő most tiszta, a másikhoz ké­pest angyal, az emberiség jótékony nemtője.Nézzünk csak körül egy kissé.Ez a hölgy mindennap templomba jár s megbotránkozik azokon, a kik nem oly szor­galmasan járnak ájtatoskodni. Ah ezek vallás­talanok, dehogv is, istentelenek -• mondjarégi nagyságából. Hja, az ideges, mindent látni, mindent élvezni szerető kor hatással van a népre is. Jámbor hitét követve bejön a nép a búcsúra ; de ha már bent van, ösz­tönzi a moderntermészetü kíváncsiság, hogy lásson és élvezzen a varosban. És siet ennek is eleget tenni s megosztja magát az ájtatos- ság és a látnivalók között.Az idei havibucsuval pedig az országos 

vásár is egytdőre esvén, ezzel megkétszerező­dött a forgalom is. Országos vásárunkon nagy volt a por; sok volt a nép; de kevés a vé­telkedv. Régimódi komédiának, ördögmalmok­nak és egyéb vásári látványosságnak nyoma sem volt.Szegény Hesszer Gerzson, a ki nemrég önkezével vetett véget életének, ezt hajdan máskép csinálta. Mikor ö volt a helypénzbérlő, vele lehetett alkudni s tele volt a búza tér nemcsak országos vásárokkor, de máskor is komédiás sátrakkal. Ma a házikezelés mellett ott van a búza-tér — üresen; legfelebb ha a házikezelést végző »urak« hivatalos büszke­séggel végigsétálnak puszta téréin, másmire nem igen használhatják manapság. Hát még ha majd meglesz a rága és messze eső uj 
vásártér l Akkor majd tódul a vásárnep — úgy ígérték a torony alatt — a vásárokra ! Noc-ak úgy ne járjunk azzal is, mint a hely­pénz házikezelésével.Különben ugylátszik, hogy a toronyalat­tiak egyedüli privilégiumuknak tartják, hogy Pé­cset az agyonhaladás ösvényén vezessék ; mert ha máshonnan indul ki valamelyes mozgalom, a mi nagyobb hasznára lenne Pécs forgalma-
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aztôn a zsurokon, vagy máshol — s ezzel kapcsolatban kígyót-békát kiált rájuk. — Azt persze bölcsen elhallgatja, hogy otthon nem tudják kiirtani a poloskát s hogy a gyerekek egész nap a cselédekre vannak bízva s hogy trig az anyjuk imádkozik, addig kárt tesznek, rosszalkodnak, rosszat tanulnak stb Au, de hiszen ő a vallásos hölgyek mintaképe — igy gondolja ő — mert a vallásosságot rosz- szul fogja fel. Azzal persze nem törődik, hogy mihelyt kiteszi valahonnan a lábát, őt mossák meg s pedig méltán.Egy másik hölgv pedig folytonosan há- ! zassági botrányokat hajhász s a szúnyogot' elefánttá nagyítva mutatja te . Kutat s mindig talál vaiarrit s siet mindjárt fűszerezve feltá­lalni utón útfélen. Arról persze megfeledkezik, hogy még menyecskekorában egyik t’tkos ud­varlóját az ablakon ugrasztottá ki a férje. Hisz epen azért utazik ez a hölgy folytono­san a házassági botrányokban, hogy saját ka­landját feledtesse.Mindennap találkozunk olyan hölgygyei is, a ki a fiatalemberek hibái után tudako­zódik. — Ha egyszer jó kedve van egy fiatal embernek s éjfélig marad a kávéházban, akkor a nyelvére veszi s abból a világ legnagyobb korhelye lesz, persze az ő nyelvén s minde­nütt így beszél róla. Ha egy leánynak komo­lyan udvarol valaki, elmegy ahhoz a leányhoz 8 ellátja anyai tanácsaival. Oh galambom, hisz ez a fiatalember mindennap másnak kuiizál, magát is csak hitegeti, tudom ; csak a pénze után sovárog, tele van adóssággal, aztán min­dig éjfél után megy haza muzsikaszóval, kár­tyás is a mellett, aztán nem is magához való, suszter volt az apja, maga lelkem, csak bol­dogtalan lesz vele. S ki tudna leirni, hogy meg mi mindent nem beszél össze-vissza. — Persze ő maga nincs megelégedve térje társa dalmi állásával, jövedelmével, nem is szere­lemből ment hozzá, hanem csak azért, mprt talán más úgy sem vette volna el s röstelt volna vén leány maradni.Ismét más a fiatalembereket togdossa el s a lányokról mesél szép dolgokat. Hát ő maga bizonyosan rosszabb volt lánykorában.No és ki tudrá bemutatni, felsorolni azt a sok válfajt, mely a hölgyek körében virág/ikNem minden asszony ilyen, hisz vannak — feltétlenül vannak — feddhetetlen asszo nyok. Az ilyen mende-mondákat csak azoknak, mint a vicinálisok, kaszárnyák, köz\á?ó- hid es uj vásártér együttvéve : akkor egysze­rűen tudomást se vesznek a mozgalomról. így tettek e héten a lóversenyeknek Pécsett leendő állandósítása érdekében megtartott értekezlet tel is. Node rámutatott erre a furcsa elbánásra 
Rluttnyánszky Béla az e héten megtartott vá­rosi rendkívüli közgyűlésen és bizony a véde kezés a torony alattiak részéről vajmi gyenge volt. Hogy is mondják valamelyik régi, de jó operettben :•Folyik az orra vére . . . Ah, a szegényke férj !Mily szégyen a fejére . . . Ránk ég ilyet ne mérj!»Különben ez a rendkívüli közgyűlés nem­csak azért volt érdekes, hogy kitűnt, misze­rint a torony alatt vannak még büszke urak, a kik raegorrolnak, ha nem teljes prédikátu mukkal ellátott meghívót kapnak valahová, hanem azért is. mert hallgatagon beismerte tett, hogy a Tettye vize a szénbányákba folyt le s azért kell most félmillió forinton uj víz­vezetéket csinálni. Hogy ezzel az uj vizveze tékkel is úgy ne járjunk, mint a Tett y ével,_

kultiválják, a kik valamit takarni akarnak s a kik valamit irigynek másoktól.A mende-mondáb n az irigységnek na­gyon — r.< gy szsrepe van. S mit irigyelnek másoktól? A boldogságot s a jóletet, a mit bizon* mindenki megszerezhet maganak be­csülete.- n unka s körihez mért élesmód mel­lett Minthogy sokan nagyobb szerepei szeret­nének játszani, mint állapotuk megengedi, irigykednek másokra, kik azt megtehetik s ez irigységből kilolyólag igyekeznek ex knak ár­tani úgy, a hogy tudnak, a pletyi aval, T'ert azzal nagyon sokat lehet ártani. Ha mást nem tehetnek, a pletyka utján aláássák az irigy let­tek jó hirnevét s alattomban tán adják meg i a becsületet.Okos ember azonban nem ad a mende­mondára semmit. S  ez tán a legjobb el'enszere is a pletykának. Mindenesetre csak olyanok félnek a pletykától, a kiknek van miért fél- niök, más kineveti azt s fel sem veszi, mert azt gondolja, hogy a ki őt isméi , az nem hisz a pletykának, a ki pedig nmi ismeri, bármit gondoljon is. az nem érinti őt.Mégis sok galibát okoz a mu d- monda s kár, hogy nem lehet szigorú törvényekkel meggátolni a pletykát. De nem is kell Ha én nem akarok pletykát hallani, azt ni-idom az illetőnek, hogy nem illik egy harmadikról, ki nincs jelen, rosszat mondani Ha nem . karom, hogy hazam a pletyka tanyája legyen kiírom az ajtóra, hogy pletykázni tilos s ha valaki mégis elragadtatja magát, figyelmezt- tem.A pletyka egyik rákfenéje a társadalom­nak, melyet csakis ily erélyes feli* pessei le­hetne kiirtani. Lehetne — mert bizony éd**s kevés az olyan ember, a kinek ne hízelegne az. hogy a másikról rosszat hall S az emberi hiúságban gyökerezik az oka anrn-k. hogy a pletyka még mindig nagyhatalom s hogy az is tog maradni mindaddig, mig ember le*z a földön.
ralékbanmielőbbihivatal.

Az előfizetési dijakkal hátlevó t. előfizetőinket hátralékaik szives beküldésére kéri a kiadó-
—nszintén Muttnyárszky Béla hívta tel a figyel met a Torlyogó körül szándékolt szénbányá szatra s csodák csodája, a Tanács mindenben he'yeselte, hogy bizony geológusok véleményét kell e tárgyban kikérni. A ki ha igat, a/ bele egyezik : mondja a közmondás s mert a Tety- tyéről hallgatott a nemes Tarac-, beismerte ezzel, hogy bizony a Tettyet a szénbányászáttette tönkre!Kezdenek már haza szállingózni a für­dőkből. a kik a nyár forró>ága elől oda me­nekültek És élénkülni kezd a város, anrál is inkább, mert katonáknak bőviben vagyunk, itt összpontosulván a háziezred es a honvéd ség a nagy hadgyakorlatokra. A sétatéri tér zene alkalmával lehetett is átni katonát ele get. S lehet majd többet is, ha közeleb • jön nek hozzánk a király hadgyakt rlatok nagyjai.Egyébként kint a nagy világban cser des volt a hét. Meghalt egy fiatal magyar költő es szinte jóle.-őieg láttuk, mennyire híres, meny ryire népszerű és mennyire magyar volt I Igaz, hogy csak a halála és temetése alkalmával demonstrálták ezt ; de hát egy magyar iró-

H í r e k .Pécs, 1901. augusztus 10.
Egy férj tragéd iá t».Szerelmes levelet kapni mindenképpen jó dolog. Először is azért, mert a szerelem, sza­kértők véleménye szerint, egészen tűrhető Al­apot. No, meg ha az ember kapia a levelet, hát nem Írja : levelet nem irm : ez a földi boldogság legtökéletesebb formája.De hogy az embernek a saját felesége írjon szerelmes levelet s meg el *e dicseked- hessék vele, hogy ez micsoda állapot, arról még nem beszélt a krónika A nagyrabecsűlt térj egy napon olyan formát érzett, hogy semmi sem uj a nap alatt, ennélfogva unatkozik. Va­lamire szüksége volna, a mi fölrázza, felfrissítse. Gondolkozott. Ritkán szokott ilye-mit csele­kedni, de válságos perceiben mindig hasznát vette ennek a mesterségnek.Kánikulában gondolkozni, asszonnyal lezs dolgod. Ezt mondja a legújabb álmoskönyv. Neki is valami szép asszonyon jár az esze. Ez aztán lelrázná a nagy unalomból Igaz, hogy a felesége is mellette van, de ki veszi manapság komolyan az ilyesmit. Meg is jelen az egyik lapban a következő hirdetés :— Egy még javakorbeli férfiú nagyon unatkozik. Szeretne megismerkedni szép, fiatal hölgygyei, lehetőleg nem anonim le­velek stb.Negyvenhét levelet kapott a legkülönfélébb tartalommal. Még arckép is volt némelyikben. Megfogadta neki a sok ismeretlen, hogy hü lesz meg a temetése után is. csak butoroztas- son be egy lakást. Elég lesz három szoba is, meg két cseléd. De volt a sok között egy, c-ak egy etlen egy, a melynek olvasására egyet dobbant a szive. Az írás ismerős, a levélpa­piros szintén. Olyan, a milyet ő vett feleségé­nek nevenapjára. A levél igy szól :— Magam is unatkozom, a térjem csak térj. Még elég szép vagyok arra, hogy valakit boldogíthassak.Egyet fordult a világ férjurammal. Jaj ! Ez a felesége Írása ; a levélpapiros is az. Az első pillanatban drámára gondolt, megöli az assszooyt. Igen am, a mikor maga is ludas a dologban Végre is nagy keservében megkér­dezte egyik barátját: mit tegyen. A barat tü-nak, főkép fiatalnak, hogy ne volna — ez ele­gen dó ? Ô bizonyára elcserélte volna mindezt azért a boldogságért, ha annak a Teréz-kör- 

uti palotának szép leánya az övé lett volna, ha a világ legrejtettebb zugában is, ha örö­kös munka, örökös küzdelem közepette is! De hát a körúti paloták szép leányainak hí­zeleg egy-egy versiró szerelme, epedó dalai, de azért dehogy hagynák el a körűn palotákat a szegény poéta szerelméért !A magas politikában szintén csendesség va'a e héten. Nálunk persze a választási moz­galmak egyre folynak s a kormánypárti kori­feusok annyira buzgólkodnak, hogy egy-egy kerületben duplán állítanak jelöltet, hogy csak dupla üdvözlő táviratot küldhessenek Széli Kálmán miniszterelnöknek. Hja, persze, derék dolog is az altáji nyelvészet, melyet igen ér­tenek a hivatalos urai es sokszor hasznos. De persze mindenkinek megvan a sajat gusz­tusa s ha nekik ez Ízlik legjobban, hát csak gyakorolják ! Kővágó Örs.
Molnár Kálmán

k o lo zsv á ri cigányzenéje
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Veres Sándor
dalestélye

a Pannónia - kertben
K E Z D Ő D I K  E S T E  F É L  9  Ó R A K O !



P É C S I  F I G Y E L Ő 1901. augusztus 11relmesen végighallgatta s a beszéd végén meg­vakarja a fejét. Nehéz a dolog, nehéz a do­log. S azóta a szegény ember is, valahány­szor eszébe jut a levél, mit tehet egyebet ? Megvakarja a fejét.
N y á r i  éjszakák.Á költők kötött, a novellairók pedig kötetlen beszédben egyre az vallják, hogy minden nyári éjszaka merő szin poézis.Én nem hiszek sem a kötött sem a kö­tetlen beszédű uraknak ; nekem más tapaszta­lataim vannak.A Király utcán lakom, fönt az emeleten. Azért költözködtem a második emeletre, hogy közelebb legvek az éghez és messzebb essem a földtől.Nem mintha a poétákhoz jobban vá gyódnám Már nekik sem hiszek, ök holdsu­gáron nyargalnak s a vendéglőben fokhagymás rostélyost vacsoráznak. Gusztus dolga !Csak azért mentem ilyen magasságba, hogy a nyári sétálók ludtollal meg ne piszkál­ják a talpamat a nyitott ablakon keresztül. Mert a nyári sétálók igen fidelis emberek. íme itt van belőlük egy-pár species :

(A  bus magyar.)Csöndes családi körben voltam. Jó l et­tem, jól ittam, utóvégre el is álmosodtam. Mikor az ember elálraosodik, nem tehet mást, mint hogy hazamegy, lefekszik. Már persze ha akar.Én akartam volna, de nem tudtam. Úgy tizenkét óra tájban egy polgártársam megáll a lakásom előtt s amolvan kintornaszerü han- gon rákezdi:Szalmaszál a vizbe,Minket rendőr visz be , • •Itt nagyot csuklott a polgártárs: a sze­meit a holdvilág felé meresztette s kitört keb­léből a zokogo sóhaj :. . . visz be . . . Nem visz be . . . Hejh. meghalt Mátyás király, oda az igazság!És aztán azon gondolkozva, hogy mi az Isten csuda köze lehet a szalmaszalnait az igazsághoz, csak úgy hajnali négy órakor aludtam el.
(Morfondíroz.)Mikor az ember ital tekintetében úgy egy küvelyknvomásnyira túlhaladott az innen- den, meglepi a morfondirozási vágy.Az az atyafi is eme állapotban volt, a ki szendergése ° bői a minap úgy kakaskuko­rékolás alkalmával vert föl.Az atyafi megáll a szomszéd ház előtt. Elolvassa a firmát :Oroszy cukrászSokáig lóg móg ott s egyszer csak kitör lelkületéből a bölcsesség :— Cukrász ! Hm ! Cukrász ! Hát miért cukrász ! A kis kését ! Hát miért nem pék, hogy friss kiflit vehetnék tőle ?

(A  számozatlan biciklista.)A nyári éjszaka lovagjai között ez sem utolsó alak. Se lámpát nem gyújt, se számot nem tesz biciklijére, hanem azért rohan a kövezeten, mint valami jónevelésü automobil.Az éjjel történt.Egy kávéház irányából nyáresti dőzsölés után, egy óra tajban vigan kerekezett a Szé­chenyi-téren egy kerékpáros. A számot mu­tató tábla hiányzott a biciklijéről, de azért hajtott veszettül.

A sarkon ott állott a rendőr. Rákiáltott a kerékpárosra :— Hé, ifiur ! Hol a szám ?Az ifiur mégjobban megnyomta a pedált s biztos távolból szelid humorral ezt feleltevissza :— Rajta ülök.És tovatűnt az éjszaka holdsugaras fé­nyében, bosszantására a nyári éjszakák poé • zisét kötött 03 kö'etlen beszédben dicsérő urak­nak s az utcasarkon éberen őrködő rendőrnek.
F - a

N a p ir e n d  1 9 0 1 . a a g a n t a a  1 1 -é n  és 1 2 -é n .

Naptár: vasárnap, augusztus 11. — R im  kath. i Zsuzsanna — Prot. : Zsuzsanna. — Gőrög-kel. (jut. 29.) Katiin. — Zsidó : Ab 26. — Nap kél -4 óra 85 pec- kor; nyugszik 7 óra 1 perckor. — Hold kél 1 óra 28 perckor ; nyugszik 4 óra 51 perckor délután. Hétfő, augusztus 12. — Róm. kath. : Klára. — Prot. : Klára.— Görög-kel.: (jul. 80.) Szíta. — Z sid ó: Ab 27.— Nap kél 4 óra 36 perckor; nyugszik 6 óra 59 perc­kor. — Hold kél 2 óra 29 perckor éjjel ; nyugszik5 óra 81 perckor délután.
Id ttje la e a  i A központi meteorológiai intézet je zése szerint: enyhe idő,helyenkint csapadék és hő­emelkedés várható.F o o tb a ll-v e r s e n y  a Tettyén vasárnap d . u.

6 órakor.
A  k ó r h á z i b izo ttság; ülése a városházán d. u. 3 órakor hétfőn.
O l t á r e g y l e t i  k ö z g y ű lé s  a Kath. Körben hét­főn d. u. 4 órakor.

— (A  po lgárm ester h ivata lban *)
Majorossy Imre p ügármester, lejárván h it hétre terjedő szabadsága, ma megjelent hiva­talában és átvette a polgármesteri ügyek ve­zetését Nendtvich Andor helyettes polgármes­tertől.

— (B izottság i ülés.» A város kór­házi bizottsága holnapután (hétfőn) deluUn 3 órakor a város közgyűlési termében ülést tart. Az ülésen tolyóügyekel intéznek el.
— (Az irga lm asren d  gyásza.) Apécsi irgalmasrend hazának gyasza van. — Meghalt a rend pécsi hazgondnuka. a ki alig másfélévé került Pécsre s a ki magának min­den téren közbecsütést vívott ki. Berkes La|os Konrád az elhunyt neve, a kit legszebb férfi­korában, 29-ik életévében ragadott el szerzetes társai köréből a halát, kik meghatva álljak körül ravatalát. Évek óta szenvedett már tü­dőbajban s a tüdővész tán két héttel ezelőtt ágyba döntötte s ma délelőtt féltizenkót óra­kor kioltotta életét. Temetése hétfőn délelőtt tíz órakor lesz a budaikülvárosi temetőben levő kriptába. Ugyanakkor mutatták ne lelki üdvéért az engeszlelő szent mise-áldozatot is A rendház templomára kitűzték a gyászlobogót

— (E gy leti közgyűlés.) A pécsi Oltár egylet holnapután (hétfőn) délután 4 óra kor tartja évi rendes közgyűlését a pécsi Kath Kör dísztermében.
— (Foot-ba ll-verseny .) Holnap (va­sárnap) délután öt órakor kezdődik a Tettyén a labdarugó verseny a pécsi athletikai klub és a mohácsi labdarugó klub tagjai között. — Belépti-díj a versenyre 1 korona; diák és gyermek jegv 40 fi 1er. Jegyek előre válthatók

F ü rst  Lipót dohány-nagyárudájiban s a ver­seny színhelyén.— (E gyh ázm egye i h ir.) A me-gyéspüspök Horacsek Endre, dunaföldvári vi- káriust, Bence István plébános elhunytéval megüresedett dunaföldvári plébániához admi­nisztrátorrá nevezte ki.
— (N é v m a g y a r  ősit ás.) F ic h ie r  János, bonyhádi illetőségű, ugyanottani lakós vezetéknevét belügyminiszteri engedéllyel * Ha­lászt-ra magyarosította.— ( K i n e v e z é s ,)  A vallás- és közok­tatásügyi rn. kir. miniszter B á li  Sándor, ok­leveles polgári iskolai tanítót a szigetvári ál­lami polgári iskolához a X I . fizetési osztályba segédtanítóvá nevezte ki.
— (A  vadászidény kezdete.) Au­gusztus elsejére megnyílt a vadászidény, ha egyelőre csak részben is. Augusztus elseje óta — ugyanis — törvényeink szerint, szabad a vásár fogolyra és már sok helyütt, épen a múlt vasárnapon, hosszú, passzionátus vadász­nak szinte beiáthatatlannak tetsző pauza után már ropogott a puska. A vadaszvilág örömére szolgáljon egyébként az a hír, hogy az idén a sikerült költések után a legpompásabb fog- lyászásra lehet kilátás. A seregek népesek és jól kifejlettek. Ám tudjuk, hogy az igazi va­dászt a foglyok nagyobb száma nem kápráz­tatja el, mérsékeli magát és mindenek felett megkíméli a fejlettebb csapatokat. A tapsitülest is már C3ak nehány napig védi a törvény. A mezők hosszufülü lakójara augusztus 15-etől kezdve szabad vadászni. De, bár a törvény megengedi, alig lőnek még ilyenkor a nyu- lakra ; hadd erősödjék, hadd fejlődjék, annál nagyobb passzió hajtani agárral é3 lőni télen a ropogós havon, a mikor jobban is esik a nyulpecsenye !
— (Tem plom  a lapkő -letéte l.)A somogymegyei kutasi ev. ref. egyháznak a községben lévő temploma és lelkészlakja a vallasüldözés korában (1773) elvétetvén, az egyház tagjainak a községen kívül, egy erdő szélén volt szabad csak uj tempi u n it ópite- niök. Az idő azonban ezt is megviselte és a hívek a község területén belül óhajtották az Isten házát. Dacára a kivetett óriási egyházi adónak, a község igaz kálvinistái évek óta gyűjtötték maguk között e célra a filléreket. Most már egyesek, de különösen Antal Gábor püspök ismert jóakarata folytán, amely kiesz­közölte számukra a legutóbbi konventen a közalapból a négyszáz korona tökekamat se­gélyt, annyira jutottak a nagy küzdés után a kutasi hívek, hogy már letették a templom alapkövét is.— ( J e l e n t é s  a  v i s r ő l .)  A Tettye forrás vízállásáról a főmérnöki hivatal a következőket jelenti : Folyó hó 10-ón reggel 6 órakor a tettyei víztartóban 820 kb., az el­lentartóban 380 kb. viz volt ; a hozzáfolyás 24 óra alatt 1050 köbméternek találtatott.

Van szerencsém a n. é. közönséget tiszteletteljesen értesíteni, hogy fivérem S p ieg l Jó z s e f ju r
Jokai-tér 6 . szám alatti fiók-üzletét

iái napon átvettem és azt nevem alatt a jelen kor igényeinek teljesen megfelelően be­rendezve tovább vezetem ; ezen alkalommal alázatos kérésem, hogy kegyeskedjék szükség­letüket u. m. fehérnemű, czipő, kalap, börönd, j&ték&rnkban stb. nálam fedezni.A legjobb minőségű árukról, legolcsóbb kiszolgálásról a n. é. közönséget előre bizto- sitva, vagyok b. pártfogásáért esedezve, alázatos tisztelettelPécs, íe o i .  augusztus í .  Spiegel Jákó.
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— (A  m ai hetipiac.) Havi vásárunk egy hét után ma érvén véget, a mai hetipia­con ez igen meglátszott. Nagy volt a hetipiac úgy a Széchenyi-téren, mint a Bu/.atéren és Majláth-téren. Ez utóbbi helyen különösen az iparosok és kereskedők sátrai foglaltak nagy helyet; a Buzatéren pedig a gabonapiac volt nagy. Amellett itt lévén már a dinnye­szezon, a dinnyeárusok is nagy számban jöt­tek, valamint a gyümölcs és a zöldségespiac is nagy s igen látogatott volt.
— (Ö ngy ilkos sikkasztó.) Nagy László tolnavármegyei könyvelő rájött, hogy 

Antal Ferenc tolnavármegyei főkönyvelő sik­kasztott. A hiány mintegy 5000 korona. Az esetről távirati jelentést küldtek a belügymi­niszternek. Antal Ferenc, mikor a szegzárdi présházában a csendőrök le akarták tartóztatni, fejbe lőtte magát. Azonnal meghalt. Antal a ( kaszinónak és a polgári iskolának szintén pénz tárnoka volt és a gyámpénztárnak is. Antal év.-k óta sokat költött és dacara vagyontalanságá- nak nagy lábon élt. A ntal Ferencnek családja maradt Sikkasztásának egesz összegét a meg- inditott vizsgálat fogja kideriteni.
- -  (A z  Árvaszékek ujjászervo-

zése.) A belügyi kormány a megyei közpénz és árvapénz kezelés megszüntetése után az ar- va-zékek újjászervezései tűzte célul. Ez ügy­ben Seéli Kálmán belügyminiszter mo t̂ leírt Pécs varoshoz is, hogy az árvaszéki ügyke­zelésre és pénzkezelésre vonatkozó nyomtat vány mintákat, valamint a különböző kimuta (ásókat lerjeszszék löl a minisztériumba.

— ( R a b l ó  kóboroij?ányok ) A rend­őrség ma kóborcigányuktól elkobzott, mert a honnan való szerzést igazolni nem tudták, fe­hérneműket, zsákot, szoknyát, réklit. lópok­rócot, férfi és női ingeket, kenyér ruhát, 2 méter széles és 3 m. ho9szu virágos szőnye­get, egy régi piros s tehór csikós kanavász- nat s egyeb ilynemű dolgokat. Az elkobzott tárgyak igazolt tulajdonosa azokat a rend őrségen bármikor átveheti.
— (A  katonák  á lta l okozott 

Kazdtt gági károk .) Báró Fejérváry  Géza honvédelmi miniszter rendeletet intézett a ka tonai parancsnokságokhoz, a melyben elren­deli, hogy a gyakorlatok közben okozott ká­rokat az államkincstár ezentúl csak az eset­ben téríti meg, ha a károsult magánosok 
vagy hatóságok a kárt a csapatok elvonulása 
után legkésőbb 24 órán belül jelentik be, mert ellenkező esetben a kincstár nem vállal sza­vatosságot az okozott károk megtérítéséért. — Ez a rendelet igy tisztán a gazda közönség megkárosítását okozza, mert hisz 24 óra alatt akáihányszor még tudomást sem lehet sze­rezni az okozott kárról, nemhogy a kár nagy­ságát lehetne megállapítani.

— (V éresre  ve rt  fin.) Babos Bem paprádi lakost leijelentettek, hogy Kenesi Fe­renc nevű gyámtiat egy kötőfékkel véresre verte. Állítólag azért, mert a fiú a mezőről hazajővet, a lovakat nagyon meghajtotta a kocsi előtt. A verekedő gyámapával most a bíróság fog végezni.
— (M e g u g ro tt  b ic ik lis ta ) Mareggel úgy negyed kilenc tájban a Mária-utca

sarkán épen szerkesztőségünk előtt egy fiatal­ember jött keréken. Ugyanakkor lépett le az Eizer féle nagy kereskedés előtti gyalogjáróról, hogy átmenjen a megye utcába, egy kövér asszony, kinek kosara telisded tele volt piaci árukkal. A biciklista nem csöngetett, m> rt nem volt csengő a kerekén, az asszony meg nem vette észre őt. A szemtelen fiatalember a helyett, hogy kikerülte volna, vagy leszáll volna kerekéről, oly erővel ment neki az asszony­nak, hogy az a főidre zuhant s kosara elre­pült tőle, kiejtette aztán a kezeben vi t egy pár kacsát s a kerék azon Í9 keresztül ment. A kosárban levő tojások mind összetörtek s a nyers rántotta egész délelőtt ott di zelgett az utcán. Rögtön csoportosulás támadt s ha a fiatalember hamarosan el nem nyargal, bi zonyosan meg is verték volna. Mire a rendőr oda ért, rnár a Mária ulca másik végón járt. Nem volt szám a kerekén. Node nem is ez a fő, hanem az, hogy csengő legyen minden keréken s az. hogy a hetipiacok napjain a 
nagy forgalmi helyeken egyenesen tiltsa be a 
hatóság a kerekezést, mert hasonló es» l majd minden szombaton előfordul. Ha a'.tán ilyen eset után megtalá ják fogni az illető bicikli -.tát, azt úgy el verhetik, hogy majd kórház -a kell vinni.

— (H a lá lo z á s ) Simon Dávid, so- mogymegyei felső-bűi bérlő, 48 éves k rában meghalt Felső Bű községben.— l É x i e k e n y  hölgy .) A főutcánhős zu zsinóron vezette ö!ebec>kéj>*r egy hölgy. A nagy tolongásban a kis ku yanak káprázott a szeme, szédült a teje s hogyan­hogyan sem, egy falusi ember talpa ala került az e^yik lába. Meg is sántult. Fajda mában aztán olyan keservesen nyöszörgőit a kis bestia, hogy a szép hölgy sírni kezdett s el-
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ran úgy viselte magát vélem szemben, mintha szerel­mes lett volna belém, — szeret-e m ég?Evonyme remegett és elpirult.—  Édes gyermekem, — viszonzá — remélem^ neui sert ön meg engem még a/.zai io, hogy vonzalmam­ban és hodólatomban kétkedjék.—  Szeret-e engem, tolytatá Antoinette a nélkül, hogy fölpillantott volna, —  nem csak barátilag, hanem imádóm is ?Eyonyme érezte a mit hirtelen áthevült és torka összeszorult ; tisztán látta a kelepcét, a melybe jutott s azt is észrevette, hogy sehol sem talal kibúvó ajtót.—  Az én érzelmem nem változott, — felelteröviden.—  Evonyme akar-e ön engem nőül venni? — A mint a leány ezt kérdezte, fehér volt az arca, mint egy márványszobor, hangjától pedig maga is megijedt.— É n ! — kiáltott föl az ifjú s ez egyetlen fölki áltásában a különböző érzelmének egész hanglópc-ője rej­lett ; némi kis örömet és nagy ijedelmet és léleimet feje­zett ki.— Nos, — ismételte Antoinette, — akar-e ön en gem feleségül ?—  Jóságos ég ! —  susogta az ifjú zavartan, sze­mét meresztve, — tehát csakugyan rám gondolt kegyed ? Olykor e szerencse a messzefávolban mint álom merült löl előttem ; de soha gondolni se mertem annak megva­lósulásara. Bocsásson meg nekem. Még mindig zavarban vagyok szegény gyermekem, ön nem tudja, mily igényte­len, embert akar férjéül ; hiszen én tele vagyok hibával.

A levélen sem hely, sem kelet nem volt (öljegyezve a következőleg hangzott :Tisztelt kisasszony 1Legutóbbi találkozásunk arról győzött meg en­gem, hogy jelenlétemmel kegyednek alkalmatlanságot okoztam és hogy kegyed szabadságát újra visszanyerni óhajtja. Nem akarok tehát tovább is alkalmatlanságot okozni és eltávoztam. Kegyed szabad írok Lisle urnák is, hogy oldjon fel kötelességem alól. Én csak hallga­tást es feledést óhajtók még. Duhour Jakab.Ez volt !eháí a válasz ama meleg sorokra, melyek által Antoinette annyira megalázta magát, ó  tehát eluta­zott. Kétségkívül L . . .  be tért vissza, családjához és ama leányhoz, a kit neki szántak. Antoinette dacolt a lesújtó csapással s az elhagyatottság érzetével é9 daco­san tölegyenesedett.Fölkereste a konyhában dohányzó Lisle urat, elébe tette a lőlbontott levelet s anélkül, hogy egy szót is szólt volna, fölment a szobájába. Egészen átalakulnak látszott, mintha a harag egy leheletére minden szelídsége, meg­bánása tova tűnt volnaA szeszélyes, heves természetű hableány újra föltá­madt benne büszkeségével, tölháborodásával és szenve­délyével. Elővett egy kis dobozt, melyben Jakabnak a levelei s a szerelmére emlékeztető apró emlék jelek vol­tak : az erdőben szakított virágok, a kék szalag, melyet akkornap viselt a hajában, a mikor jég jegétől az első csókot fogadta; a könyv, a melyet a kertben együtt ol-
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ájult. Szerencsé™ fess fiatalember jött a nyo­mába s ez észrevette, hogy erőtlenöl hanyatlik alá a kivágott ruhás hölgy s n int udvarias férfiúhoz illik, karjaibi fogta az áléit hölgyet s bevitte az eg^ik hazba, ott felmostak. -  Neveket természetesen diszkrécióból nem em­lítünk.
— (V itéa  huszár.) Oerencs András sarkantyus csizmában s huszársapkával pará­dézott ma a városban. Hja bizony huszár ő kegyelme, most rukkol majd be októberben. A kedvesével együtt jött be s kendőt akart neki venni, szép selyem kendőt, jegykendőt. Sokáig válogattak, de a menyasszony nem talált kedvére valót. Gerencs András aztan noszogatta s ezen összevesztek s a vitéz hu­szár ott a boltban úgy kijött a sodrából, hogy hatalmas tenyerével arculütötte aráját, kinek orrán száján eleredt a vére. Mikor Gerenc3et átadták a rendőrnek, még a lány runankodott érte, hogy ne bántsák.
— (K özigazgatási bizottsági

ülés.) Kaposvárott Somogy vármegye közigaz­gatási bizottsága Tallián  Gyula főispán elnök­lete alatt ülést tartott. A felolvasott szakje­lentéseket tudomásul vették. A szakjelentések szerint a közegészségügy kedvező, az állat- egészségügy kedvezőtlen ; a sertésekre nézve az egész vármegye forgalmi korlátozás alatt áll az osztrák hatóságok beviteli tilalma foly­tán. A nagybajomi óvoda és a szőlöskislaki 3 nagy-atádi elemi iskola államosittatott. A szi­getvári polgári fiúiskola most nyilik meg. Sze­
mere Nándor csurgói áll. állatorvost fegyelmi

vétségért hivatalvesztésre Ítélték. Az egyenes adók bevétele 88.785 korona, 1515 koronával több. mint a múlt év ugyanebben a hónap­jában.
— (G örény .) Szentes Kálmán már régebben vette észre, hogy baromfi állománya napról-napra fogy. Többször lesbe is állt, de nem jött semmire sem rá. Tegnap éjjel aztán sikerült tetten kapnia Vörös József suhancot, a kit átadott a csendőrségnek, hol bevallotta, hogy Szentestől legalább hatvan csirkét vitt már el. Átadták az igazságszolgáltatásnak.
— (F é lh o ltra  ve rt kocsis ) S i ­

monies András, kocsislegényt, tegnap estefelé a szabolcsi bányákba vezető utón félholtra verve találták meg az arra menő emberek. Mikor lakáján hosszas fáradozás után sike­rült magához téríteni, akkor elmondta, hogy hátulról ütötte le valaki, de hogy ki lehetett az, nem tudja, mert nem látta. A fejen há­rom hatalmas ütés hagyta seb van, azonkívül a hátán is vannak ütésnek nyomai. — Bizo­nyosan valami ellensége volt s most nyomozzák az ismeretlen tettest.
— (A  B u dapestre  utazó közön  

ség figyelm ébe) ajánljuk a székesfőváros egyik legrégibb és elsőrangú szállodáját, az 
Angol királynő szállót (Deák Ferenc-utca 1 .) melynek tulajdonosa : Palkovics Ede  — mint értesülünk — jutányos árengedményben része­síti vendégeit.

— (K ét zsák búza.) Pintér  János, gazdálkodó, az egyik közeli helységben jelen­tette, hogy tegnap éjjel ketten elvittek a ka­

marájából két zsák búzát. A kamara, minthogy zárva volt, ajtaját betörték s ugv hatoltak be. Ketten lehettek, mert a nyomok azt mutat­ják, és egy ember nem bir el két olyan zsák búzát. Az ismeretlen betörök kilétének felde­rítése iránt megindították a nyomozó eljárást.
— (V a ló d i ezüsttárgyak ) tömör nehéz kivitelben, nevezetesen teljes evőkészle­tek pompásan összeállítva, szép ezüst asztali állványok, sütemény és névjegy kosarak, csinos felszolgáló tálcák, pazar, szép kivitelű thea, kávé, cognac, fagylalt és punsch szervizek igen gazdag választékban, megtekinthetők Schönwald Imrénél.

Id e g e n e k  P é c s e tt .— Augusztus 10. —A r a n y h a jó  ssá lló . Bigaglia Emil, kereskedő, Fiume. — Dely Géza és fia földbirtokos, Baja. — Czerlin Márkus, cs. kir. tábornok, Bécs. — Vámos Béla utazó, Budapest. — Reichmann Lipót utazó. Bées. — Ladecky I. utazó, Bécs. — álbach N. cs. kir. tábornok, Budapest. — Raith N. főhadnagy, had­testparancsnok segédtiszt, Budapest.V a d e m b e r -s s á lló . Werner Ferenc fa kereskedő Trezovác. — Mancher Károly utazó, Bécs. — Mar- kubik Veivel la, Trieszt. — Kvudeit Vilmos utazó, Körmend.M á t y á s k ir á ly - u á l ló . Fogaraszhy József, ma­gánzó, Köveskála. — Molnár Kálmán zenész, Ko­lozsvár.M a g y a r - k lr á ly - a s á lló . Rippelinger Mária ma­gánzónő, Budapest. — Kranitz Mária magánzónő Budapest.H ó tfe je d e le m -s iá iló *  Keresztes Jánosné, K a­locsa.

90 HABLEÁNY Irta : THEURIÊT A N D R É. 91vasgattak. Antoinette most kirázta a doboz tartalmát a kandallóba és meggyujtotta s fanyar mosolyogva nézte, hogy első szerelmének ereklyéi mint válnak a pattogó tűz martalékaivá.Ha egy vihar a to vizét alapjaban fölkavarja, lát­juk, a mint az örvény az iszapot és fövenyt hervadt le­velekkel és kimúlt rovarokkal felszínre hozza, holott azt lehetett hinni, hogy ezek örökre a mélységbe maradnak temetve.Az Antoinette szivében is a fékevesztett vihar föl­verte alapjából a minden emberi természetben szunnyadó rossz érzelmeket. Az atyjától öröklött hevességét, melyet az óvatosabb nevelés sem fojthatott el az elkényeztetett, önfejű gyermek gonosz hajlamait, melyek a legnemesebb emberi szívben is rejlenek, miként a méreg a legszebb virágban, mindez elemekei a vihar tölkavarta és sötét, vad hullámárja teljesen elnyelték Antoinettenek minden jobb tulajdonságát.Fenkölt érzését, bátor, büszke lelkületét. nemes tö­rekvését, mintha csak a szél fújta volna el. O a k  egy érzelme maradt nála : a harag s egyetlen óhaja : a boszu. Mindenáron boszut állani, nem is törődve azzal, ha szive szakad is meg.Mozdulatlanul, mint a szobájában lévő szobor gon dolkozott a legválngatottabb boszuról, a legfinomabb ke­gyetlenségről, a melylyel kínozhatja azt, a ki szivén gyó­gyíthatatlan sebet ütött.Egyre azon törte fejet, hogy a legszörnyübb bün­tetést végrehajtására a legalkalmasabb módot gondolja Haragtól gyötörve ment a nappali szobába.

Midőn éppen be akart lépni, az udvaron Evonymet pillantotta meg. ki lasran, boldogan ábrándozó arccal kö­zeledett. Az itju látására pillanatra megállt Antoinette a lépcsőn ; szeme villogot a gúnyos mosol vonult az ajkán. Aztán habozás nélkül várta a fiatalembert, ki föllekintve észrevette Őt és gyorsította lépteit ; Evonyme szeretetre­méltó részvéttel ragadta meg a kezét, melyet a leány ide­ges szorítással viszonzott. Aztán bementek a szobába, hol Antoinette a zongora közelében foglalt helyet, oldal­vást nézve vendégére, ki beszéd tárgyafölött gondolkozott Szeretett volna néhány vigaztaló szót mondani, de nem jutott eszébe olyasmi, a mit Antoinette sebére alkalmas gyógyító balzsamnak tartott volna, a nélkül, hogy újra ne vérzzék.Hogy e kínos csöndet megszakítsa, közhelyekhez menekült s beszélt az esős időről és korán beköszön­tött őszről.—  A fák nagyon hamar megsárgultak, — mondá s ama hervadt levelekre mutatott, melyek a mogyoró bo­korról lassankint le leváltak s egy lepkeszárny halk ne­szével érintették az ablaktáblákat.— Igaz, —  szólt Antoinette gépiesen. Aztán be­hunyta szemét s mintegy álomban látta a holdfénynél a tavat, ott a völgyzugban, látta a rezegő fűzfákat, a vid- raeleckének az áramlattal játszó bokrait s a tájat körül­övező erdőséget, melyen át lágy zene hangzott keresztül. Megrázta fejét a leány, hogy tova űzze magától e láto- mányt és hirtelen oda fordult a fiatal emberhez.— Evonyme, — kezdé rezgő hangon, —  ön gyak
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m ateoro loglat á llom ásn  Jogyiete1901. aug, 10. délután 2 órakoi.Barometer (redukált! — 763 2 mm. (sülyedő.) Hőmérsék —  25 4 *0.> maximuma : 21 0 ®G. 1 » minimuma: 16 5 °G. /Páranyomás : 12 3 mm.Relatív nedvessé? : 51. •/„Harmatpont 10 9 °C.Felhőzet : 4® Cum. NNW.Szélirány s erő: S . 1. —Csapadék 24 órai 0.Időjelzés, műszerek jelzése nyom án: Száraz, derült, rövid csapadékra hajlam.

D r. Glirgr.

1901. augusztus 11.

Művészet, irodalom.O  K özépkori krónikások. Dr. Gombos F. Albin szerkesztése alatt középkori Króniká­sok címmel nagyobb szabású irodalmi válla­lat indult meg Brassóban. — A. K. K.-ok a hazai és a hazai vonatkozású külföldi króni­kásokat fogja jó magyaros torditásbau, élet­rajzzal s magyarázó-jegyzetekkel ellátva, közre bocsájtani. A Közepkóri krónikások első száma Faulus D aconus. *A long >bírd )k története* c. krónikát tartalmazza. — Ez a iongobard krónika a középkori krónikák egyik legvon­zóbb példánya, s írója a krónikások egyik leg­rokonszenvesebb alakja. A Brassói Lapok nyom­dája, mint a Középkori krónikások kiadóhiva­tala, mindent elkövet, hogy a külső forma is teljesen kielégítő, — csinos legyen, A K. K . első száma mintegy 15 ny. ivre terjed s ára csak 3 korona. A munka szeptember elsején kerül ki a nyomdából, még pedig záros pél­dány-számban, a miért akiadóhivatal előjegy­zéseket már most is elfogad.
Törvénykezés.Pécsett, 1901. augusztus hó 10.

R a b ló  b a n d a .A pécsi kir. törvényszék folyó hó 7-én szerdán délelőtt 9 órakor kezdte meg a fő- tárgyalást Kolom pár Józset és társai bűnügyé­ben és csak tegnap délután öt órakor fejezte be azt.Kolompár József berkesdi letelepült ci­gány és vagy tizenöt cigáuy társa 1899. évi október hótól 1900 évi március hó elejéig tizenegy bűncselekményt követett el, mind- megannyiszor loptak a cigányok. Bemásztak a bűntény színhelyére, k'feszitették a léceket, hogy bejuthassanak, megrongálták a preshá •*ak tetejét s úgy másztak be. Szóval minden egyes alkalommal betörtek. A környéket ret­tegésben tartották. Elvittek aztán arról a ti­zenegy helyről, melyet látogatásukkal szeren oséltettek, krumplit zsákszámra, egyéb élelmi szert, néhány hordó bort s pálinkát, három kaptár méhet, zsirt, búzát szép mennyiségben, *gyiruhát, vásznat és egyéb rötös árut, lőfegy­vereket, baltát, fejszét, kalapácsot, gereblyét, vaslapátot, zsákokat, ojtó ollót s ojtó kést és sok más egyebet.Bonyolult ügy volt. Tizenhat vádlott é3 tizenegy bűneset. Dolgot adott a törvényszék­nek s a főtárgyaidat vezető bírónak.A főtárgyalást egyébként Kostér János, kir. törvényszéki biró vezette. A tárgyalás jegyzője Deutsch Frigyes, kir. törvényszéki aljegyző vezette. A közvádat Vörös Endre, k;r. alügyéaz képviselte. A vádlottak védői Németh Gyula, Ferencty  László dr. ügyvédek, Mada- 
rdt§ István képviseletében Radnay Emil dr.
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és Darányi Ferenc d képviseletében Zsolnay  Gyula dr. ügyvédjelöltek voltak.Az Ítélet kihirdetése tegnap délután 3 órára volt kitűzve s erre a hallgatóság kar­zatát a vádlottak ho'zá'artozói s más érdek­lődök töltötték meg.Az ítélet tizenhat vádlottat marasztalt el.
Kolompár József és Kovács József hat hatrendbeli lopás büntette és égy-egv readbe'i lopás vétségéért összbüntetóskép három évi fegyházat kaptak
Kolompár Mátyás három rendbeli lopásbüntette és egv rendbeli lopás vétsége fejében 

egy évi és hat havi börtönt kapott.
Kolompár Mihalyra a kir törvényszék három rendbeli lopás vétségéért hat havi fog­

házat mért.
Petrovics Ádárnot és Petrovics Józsefet egy-egy lopás bűntettéért, egv-e;y lopás vét­ségéért egy évi börtönnel büntették.
Petrovics Mátyás kétszeri lopás bűntet­tét s egyszer lopás vétségét követte el s ezért 

kilenc havi börtönt kapott.
Petrovics János kilenc rendbeli lopás bűntettéért s egy rendbeli lopás vétségéért 

három évi és hat havi fegyházat kapott.
Kovács Sándor három rendbeli lopás bűntettéért egy évi és hat havi börtönre lett Ítélve.
Kovács Jánost négy rendbeli lopás bűn­tettéért két évi s hat havi fegyházsal sújtották .
Kovács Ádám négyrendbeii lopás bűn­tettéért három évi és hat havi fegyhazra lett Ítélve.
Kriszt Frigyes, Ilics  Szávó, Buzacsvecs János és Knévics Szávó egy-egy rendbeli or­gazdaság vétségéért egy-egy napi fogházra á t­változtatható 1 0 — 10  koronára ítéltettek.Kötelezte továbbá a kir. törvényszék a cigányokat, hogy a károsultak részére a karo- sulás összeget, nemkülönben a felmerült s a még felmerülendő költségeket egyetemlegesen térítsék meg.Az ítéletben a cigányok nem nyugod­tak meg.

B ű n ü g y i  fe le b b v ite li  t á r g y a lá s
a  p é csi k ir . tö r v é n y s z é k n é l.1901. évi augusztus 14-ón.5002. Kovács Ferenc ellen lopás miatt.4940. Gadó István ellen könnyű testi sértés miatt.5496. Horváth Péter ellen lopás miatt,1901. évi augusztus 16-án.4825. Reiter Bernat ellen sikkasztás miatt. 5124. Ujj Péter ellen súlyos testi sértés m iatt. 5470. Revic Adolf ellen lopás miatt.

T Á V I R A T O K .
— B e o m lo tt  a la g ú t . (A „Péc>iFigyelő* eredeti távirata.) Az albu'ai vasút alagutjanak bejárata beomlott. T i  

Zennégy munkást maga alá temetett. E ddig  
négy halottat ástak ki a romokból. A be-omlást a falazat támasztó gerendáinak idóelótti eltávolítása okozta.

— E lh u n y t  v o lt  m in is z te r .(A „ Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) C ím- 
mics szerb szenátor, volt miniszterelnök, Belgrádban meghalt.

— V a s ú t i  k a ta s z tr ó fa . (A.Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Olessza melletti neszelikuti állomáson egy relnr vonat összeütközött. egy személyvonatai. Több kocsi porrá zúzódott íN jtg y  ember 
szörnyet balt; többen megsebesültek.

— A z  o rle a n si h e r c e g  h a ­
il á l  a. (A . Pécd Figyelő41 eredeti táv­irata.) H snrik  orleansi herceg holttestét Párisba szállítják s a dreuxi királyi ká­polnában helyezik örök n y u g im r a .

— A z  a r a d i s z ín h á z  bér­
le te . (A „Pec i F.gyeló* eredeti táv­irata.) Aradi távirat szerint az ottani szinházat egészen bizonyosan Z ila h i Gyula, a budapesti Nemzeti Színház tagja megkapni.

— Á lla m v a s u t i  k e ze lő n ő k  
m o z g a lm a . (A P jc g  Figyelő* ereieti távirata.) A magyar államvasuti kezelő­nők országos mozgalmat indítottak hely­zetük javítása ériekében. E î ügyben ma délelőtt a budapesti vasúti klub helyisé­gében özv. Döm ény Zoltánné, brassói Ke­zelőnő elnöklésével illést tartottik . C«ak­iiem minden nagyobb varos kezei*>#ze- mélyzete képviselve volt ; a pécsieket J u - 
bás^né képviselte. Mozgalmuk oda irányul, hogy a kereskedelmi miniszter mar az 1902. évi költségvetés keretében rendel­kezzek arról, hogy állásuk rends^eresittes- 
sék és nyugdíjjogosultságuk szervezessék. Gyűlés után üdvözlő táviratot küldtek H e ­
gedűs Sándor, kereskedelmi miniszternek es Ludvtgb  Gyula, államvasuti elnökiga** gatónak.

— Ö ssze e sk ü v é s a  s z u ltá n  
e lle n . (A „Pécsi Figyelő* eredeti táv ­irata,) Konstántinápolyban m i délelőtt le­tartóztattak nehány embert, kiknél forra­dalmi iratokat találtak s d kik a szultán 
élete ellen törtek. Több török főtiszt kom­promittálva van.

— F e lfe d e z e tt  ö n g y ilk o s ­
s á g . (A , Pécsi Figyelő*4 eredeti távirata.) 
Seyfried  József, pest vidéki törvényszéki elnök, családjával Velencében üdült. Ma haza érkezvén Budapestre, mikor sorok­sári-utcai lakásukba benyitottak, rettentő bűzt éreztek. A  konyhaajtónál Végb T e ­
réz szobalányuk feloszlásnak indult holtteste 
feküdt s mellette hatlövetű revolver. H ogy az öngyilkosság mikor történt, nem tud­jak ; mert a há/.beliek lövést nem hallot­tak. Azt megállapították, bogy a leány ön- gyilkosságát szerelmi csalódásból követte el.

— K é p v is e lő v á la s z tá s  K is -  
b e csk e re k e n . (A „P- esi F'igyelő* ere­deti távirata.) Bessenyei Ferenc lemondá­sával megüresedett kisbecskereki kép\%ie lói mandátumra a választást e hónap tizen­
kilencedikére iűzték ki.G abona-árak.(ivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. kir. város 1901. évi augusztus bó 10. napián tartott hetivásárán.

Az árak metermazsánkent számíttatnak.Búza őszi 14------ 14 60 ; uj 14 —1460; kétszer*uj 12 -1 2  40 ; uj 14—14 60 ; rozs ó — ; uj 12*—12*60 árpa őszt 10*80-1120; tavaszi 12 40 — 13 4 0 ; zab uj------•— ; tavaszi 12* -12  20 ; bükköny —* ; kukorica ó
1,00—1160; uj széna 6 *-----6 *— ; szalma2 -----240Kínálat: erős, mintegy 1200 gabona-kocsi volt a piacon.

Laptulajdonos telelő» *aerkeaztő4ZAUTTER GUSZTÁV PLEININGER FERENCf  Al/.M JÓZSEFkiadó.



]CH)1. augusztus 11.
“ ^ 0 9Tőzeg klosettek !

«J- v 1/ln oûttût beszerez mindenki, ki te lje s e n  
lOZeg-MObCLlCl s ra g ta la n  árnyékszékel óhajt, mert a tőzeg szagtalanít ! IfTAfiûd Vlneottflt be?zerez mindeki, ki a ma.-a és 
10Z6[) ft lu ö C llC l családjának egészségéről gondos­kodik, mert a tőzeg fe r tő t le n ít !fpAnnő l/l no ût tû t beszerez mindenki, aki a minden - 
1 OZcg'KHiuCLLCl féle betegségeket terjesztő pöcze-gödröt házából eltávolítani kívánja, mert az ilyenre a tőzeg-klosettek használatánál többé szükség nincsen.
Tőzeg-klosettek k iz á ró la g  k a p h a tó k  :

Kraus Istvánnál, Pécsett.
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T. Kraus István urnák Pécseit.Ezennel szívesen adom b. tudomására, hogy a nekem szállított tő ze g  szó ró  k lo s e tta k k a l t a l­
jasan m eg v a g y o k  e ló g e d v e . A klosettek kifogás­talanul működnek és te lje s e n  s za g ta la n o k .Pécs, 1900. junius hó 10-én.tisztelettel D r. M e n d e  L a jo s .

T. K ra u s István urnák Pécsett.Szívesen adom tanúbizonyságát annak, hogy az Ön által szállított tő zeg  á rn y ó k s z ó k e k  minden tekintetben megfelelő, különösen hangsúlyozom, hogy mióta ezek nálam használatban vannak és az smész • tőgödröt használaton kívül helyeztem, a z  eddig m in ­
dig nedves fa la k  eg ó szen  k is z á ra d ta k .Pécs. 1901. május hó.Tisztelettel D r. C z lr a r  E le k , főorvos.

T. K raus István urnák Pécsett.Ezennel igazolom és bizonyítom, hogy a m e­gyei árvaháznál már egy év óta ezen klosettekből 1 0  
drb. van h a s z n á la tb a n  és feltűnő szagtalan voltuk, csekély kezelési költségük folytán legmelegebben ajánl­hatók.

K e lle r  Is tvá n , várnagy, mint a megyei árvaház felügyelője.
T. K raus István urnák Pécsett.Ezennel szívesen kinyilatkoztatom, hogy a nê  kém szállított tő ze g  klosettek te lje s e n  m eg e lég e

dósom ra beváltak és a még visszalévőket is miha­marabb átalakíttatom.Tisztelettel F o d o r P á l, ügyvéd Deák-u. 1.
Két jó házból való fiú

tanoncmak
f  e l r t  e  t  i  3s:.Bővebbet V ajda Som a női• és férfi 

divat üzletében IVetett (Ferencziek-utcza.)

a hasmenést megszűnteitgyermekek és felnőttek részére.
1 drb. 4 0  fillé r .Kaphatóa gyógyszertárakban.Készítő :
Sztraka Ödön,

m o h o l .

'1111
a  •  •

ilP J b f+'4‘
m

6 szobás k é n y e lm e s Szőlős gazdáknakE gy nagy, dupla
mellékhelyiségek villany világítási berende­zés. fürdőszoba olcsó érőn a zo n n a l  
k ib é re lh e tő . — Bővebbet a kiadó- hivatalban.

I szőlő-présa volt Gründler-féie scócói.szőlőben Nagy Ferenc vincellérnél eladó.
i

H IR D E T M É N Y .
Német-Pál konya kö/.s-*g elöljárósága részért k>nirrá t* v i:hogy a község 'ulajdonat képező

melléképület ivei ejryütt 1902. évi január hó 1-étől 1904. évi deczember 
hó 31-ig: tene lő időre folyó évi augusztus hó 18-án d. u. 2  órakora községi b ró háznál megtartandó nyilvános árverésen bérbe fog adatni.Az árverés feltételek a nagytótfalui körjegyzői irodában Siklóson a hivatalos ó n k  alatt megtekinthetők.K*-lt N P a; konya. 1901. évi julius 30.

.

GYOMORBAJOSOKNAK!Mindazoknak, kik meghűlés vagy a gyomor túlterhelése, úgy hiányos, nehezen emészthető, nagyon forró vagy nagyon hideg etelek, vagy rendetlen életmód által valamely gyomorbaj . mint :gyomorkatarhust, gyomorgörcsöt, gyomorfájást nehez emésztést vagy elnyálkásodásttapasztalnak, ez alkalommal jó házi szer ajánltatik, melynek kitűnő hatása évek óta ki van próbálva Ez pedig a
Ullrich Hubert-féle fiiszerbor

Ezen füszerbor kü lön fé le  k itűnő , gyógyító hatású  fű s z e re k ­
ből és jó borokból á llitta tik  e lő  és erősíti az  em b er em észtő  
szerve it. F ü szerb o r m egszünteti az em észtés i za v a ro k a t és 
előseg íti a vé rn ek  újjá való  kép ződését.A füszerbornak kellő időben való alkalmazása által a gyomorbajok csirájában elfojtatnak Az-rt nem szabad késlekedni a kellő időben való használatba vétellel. Jelensé­gek m int: fejfájás, böfögés, gyomorégés, szédülés, rosszullét h.inyással, melyek krónikus (idült) gyomorbajoknál mindinkább fellépnek, eltűnnek már néhány bevevés után.<t7 P k r p l< A r 1p Q  és ennek kellemetlen következményei, mint kólikás fá já so k . O L O IV I C IV O U C ű  szívdobogás, álmatlanság, valamint vérkeringési zavarok amájban vesében és a hemorrhoidal (aranyeres) bajok a füszerborral igen gyorsan megszűnnek. A füszerbor megszünteti a rossz emésztést és eltávol t könnyű székeléssel a gyomorból és belekből mindennemű eménzthetlen és rossz anyagot.

Sápkor, vérszegénység, erőtlenség, E f Kteges állapotának következményei. Étvágytalanság idegesség és lehangoltság, heves fejfájás, álmatlan éjjelek elsatnyitják lassan az ilyen egyéneket. iM T ' Füszerbor az elgyengült élet­erőnek uj impuhust ad. Füszerbor fokozza az étvágyat, előmozdítja az emésztést éstáplálkozást, serkenti &/ anyagcserét és a vérképződést, lecsilapitja az idegekef^és uj élet­kedvet teremt Számtalan elismerő és köszönő levél bizonyítja ezt.
Füszerbor kapható palackokban I frt 50 kr és 2 írtért az összes gyógyszertárakban Pécsett. Szabolcson, Szt-Lőrincen. Pécsváradon. Nádasdon, Sásd >n, Német-Bólyban. Villány­ban Siklóson Bar.-Sellyén, Szigetváron. Kaposváron, Dombóváron, Mágocson, Bonyhádon. Szegzárdon, Bátta^éken, Duna •Szekcsőn, Mhácson, B.-Baánban. Valpón. Dolne-Miholácon, 

Barcson.Nagy-A Iádon, Igáiban, Gyönkön. Tolnái. Baján, iezdánbvn. Apaiinban, Dárdán . Eszéken stb. és az ország összes gyógyszertáraibanPostai szétküldés Pécsről, bármelyik gyógyszertárból, az Usztrák-Magyar-Monarchia bármely helységébe három palacktól kezdve.
U tá n z a to k tó l ó v a k o d ju n k  !Kérjünk kizárólag

Ullrich H u b e r t-fé le  füszerbor!. t  %™ " « •Az én füszerborom nem titkos szer; tartalma: Malagabor 450.0, borszesz 100,0, glycerin 100,0, vörös bor 240,0, vadberkenye lé 150,0, cseresnyelé 820,0. kömény, ánizs, örvénygyö­kér. amerikai erőgyökér, tárnics gyökér, kálmos gyökér mindegyikből 100,0 rész. Ezen réssekkeverendők. =  — ——  ---- ~ --------------- = — ===—  --------------------------
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Hét szobás ház
3 konyhával és 2 pincével, — több j
évi rc'iz et fizetésre is

igen olcsón eladó.Megtekinthető naponkint — szerda, szom­bat és vasárnap kivételével —  délután 5 — 7-ig E gy kis lakás is kiadó, magáno­soknak esetleg teljes ellátással.Cim a kiadóhivatalban.
Mindenki

meggyőződést
sze re zh e t, hoev

Klein Sándornál i
Pécs, Széchenyi-tér 7. !van a legolcsóbb, legjobb
férfi és gyermek-

V ó k á n y  község elöljárósága részéről ezennel közhírré tétetik, hogy aközség tulajdonát képező

melléképületeivel együtt 1 902. Óvi január hó 1-től 1904. évi deczQlTt- 
ber hó 31-ig terjedő időre, folyó évi augusztus hó 20-án tfl. u. 
3 Órakor a községi biró háznál megtartandó nyilvános árverésen bérbe log adatni.Az árverési feltételek a nagytótfalui körjegyzői irodában Siklóson a hivatalos órák alatt megtekinthetők.Kelt Vókány, 1901. évi julius 30.

a hirdetésbélyeg megszűnése folytán
jutányosán felvétetnek a

„Pécsi Figyelő" líiadÉvataiao.

K ö v e s d  község elöljárósága részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a köz­ség tulajdonát képező

beszerzési forrás.Rei dkivüli olcsó árak mellettminden ruhadarab kitűnő minőségű szö­vetből, tartósan és Ízlésesen van elkészítve.Midőn még t. ve\őim figyelmet azon kedvezményre is felhívom, hogv javítások és ruhák vasalását díjazás nélkül elválla­
lom, vagyok kitűnő tisztelettel

Klein Sándor.

mellék épületeivel együtt 1 9 0 2 . é v i ja n u á r  hó 1 -é tó l 1 9 0 4 . é v i de» 
czem b er hó 3 1 -é ig  terjedő időre fo ly ó  é v i a u g u s z tu s  hó 18. 
n a p já n  d. u . 4 ó r a k o r  a községi biió házral megtartandó nyilvános árve­résen bérbe fog adatni.Az árverési feltételek a nagytótfalui körjegyzői irodában Siklóson a hivatalos órák alatt megtekinthetők.Kelt Kövesd, 1901. évi julius 30.

Telefon
143. TICHY ALADÁR Telefon

143.

fém i inigyár, épület- és műbádogos s vízvezeték-felszerelő-műhely
PÉCSETT, Jákai-(Kis)-tér 11. szám.

K é s z it  épület- és diszmű (ornamentikái) bádogos 
munkát.

E l v á l l a l  vízvezeték-, fürdő-, csatornázás-, closett- 
villamos csengő és villámháritó berendezési munkát.

Nagy választékban raktáron fürdó- és ülőkádak, 
jégszekrények, konyhaedények stb.

Bádogletők, tetőcsatornák, tornyok stb., valamint 
azok javítása és festése igen olcsón elvállaltatik, megren­

delések mérték vagy rajz után g y o r s a n  és p o n t o s a n  
eszközöltetnek.

íé W “ Kirdő- és ülőkádak kikölcsönöztelek.€  ■ £  1  •  M Q

ér'

Nyomatott Taizs József kónyvnyomdajabaD Pécséit, 1901.




